Transliteration and Literal Translation of Pir Hasan Kabirdin's Anant Akhado

Ashaji

Oh Lord

Ashaji

Oh Lord

Ashaji

Oh Lord

Ashaji

Oh Lord

Credits:

Verses For Day 34
mor danav sdhébé sa(n)garya
vara rupé avtarji
eva chén taméaj kidha ho sami
Dhruv bhagat udhéarya
Hari ana(n)t

The Lord slayed the demon called Mor in the manifestation of Vaaraa

Such is the divine play performed only by You Oh Lord

and you saved and glorified the pious Dhru

Hari YOU @re €terNal.........cocuuuiiiiiiiiiieiiiiis et e e e r e e e enaans 413

narsi rupé tamaj thaya

rahéta kashmir ma(n)héji
Haranéka(n)s bahu krodhi upno
téno krodh na jay

Hari ana(n)t

(Oh Lord) It is only You who took the manifestation of Man-Lion

and You habitated in Kashmir

The devil Harannaa-kans was very angry

and his anger would not subside

Hari YOU @re @TerNal.........ooouniiiiiiii ettt e e e e e e e e ees 414

bhagat Peldj tis ghér avtarya
din hua rahémaniji

krodhi danav krodhaj kia
Pelaj sir dukhaj dia

Hari ana(n)t

The pious Pahelaaj was born in the devils house (was his son)

and mercy descended upon the days

The angry demon persisted with his anger

and continuously harassed Pahelaaj

Hari YOU @re €terNal.........cocouuiiiiiiiiiciie e e e e e n e e e ennnns 415

Narsi rupé danav marya

bhagat Peldj ugaryaji

karta jugmahé char avtaraj kidha
kidh& so sri narayan

Hari ana(n)t

In the form of Nar-sinh, the Lord killed the demon and saved pious Pahelaaj

The Lord was compelled to take four manifestations in the Kartaa-jug

and He was Sri Naaraayann (the Lord)

Hari YOU @re @EerNal......c..ocvvuiiiiiiiiii e e e e e e e a e eanneees 416
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avtaré avtaré narji avya
rakhisar ghér sri kAyam sami
krod pa(n)chésu(n) Pelaj tarya
Hari ana(n)t

The Lord has taken manifestations upon manifestations

to fulfil the deeds of the pious momins

The homes of the devotees are blessed

by the presence of Sri Kaayam (the everliving)

Five crore souls got salvation as a result of the

promise (kol) granted to the pious Pahelaaj

Hari YOU @re @TerNal......c..oivviiiiiiiiii et s s e e e e e e e e e ees 417

Vayaman rupé thaya ho sami
sohi tu(n)hi avtarji

partak patra sohi bhanie

Sri Islamshéah ap

Hari ana(n)t

You took the manifestation of a dwarf

He is indeed Your manifestation

We know You as the everpresent manifestation

You are Sree Islam Shah at present

(at the time of the composition of these verses)

[ F= LI 2 10 = 1 =Y 1 ] o = 1 418

Balrajané pataré ghalyo
eva té kidha kamji
bhakatoni varé samiji avya
avya té apohi ap

Hari ana(n)t

You pushed king Bal into the undersurface of the earth

such were your (miraculous) deeds

The Lord came to the rescue of the pious momins

and he came spontaneously

Hari YOU @re €terNal.........cocvuuiiiiiiiiiieiiiiis et e e e e rer e e enaans 419

Kamladhén bhagat tarya
kidha té bhagatona kamiji
bal cha(m)piné bhagat tarya
nakhya chhoté patar

Hari ana(n)t

The Lord gave salvation to the pious Kamla-den

and so He performed the (wonderous) work for pious momins

He pressed Bal and saved the pious momins

and forced him into the forth undersurface

(and forced him into the undersurface as His fourth step)

Hari YOU @re €terNal; .....ooiiiiiiiiiiiiii ettt e s e e r e e e enaans 420
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farsiramé fadsi lidhi
avya rakhia ghériji
pruthvi mari férvi nakhi
kidha bhagatona kam
Hari ana(n)t

Farsi-Raam took up the horse and came to the homes of the devotees

He slayed the earth (earthly power) and turned it over

and performed the (wonderous) works for the pious momins

Hari YOU @re €TerNal......c..oieviiiiiiiiiii ettt s s e e e e e e e e ees 421

shéstra Arjan pi(n)jaré ghalyo
dori didhi hathji

téro a(n)t sami tu(n)hij jané
kirtar karé so hoi

Hari ana(n)t

The Lord pushed Shestr-arjun into the prison

and tied up his hands with a rope

Oh Lord it is only You who can fathom Your limits

whatever the Creator does (wills) so it happens

Hari YOU @re €terNal.........cocuuuiiiiiiiiiiciiiiis ettt e e e rer e e enaans 422

Kamalépati bhagat tarya
kidh& bhagatona kamji
avtaré avtaré samiji avya
rakhisarné man bhavya
Hari ana(n)t

The Lord gave salvation to the pious Kamla-pati

and performed (wonderous) works for the pious momins

The Lord has taken manifestations upon manifestations

and won the hearts of devotees

Hari YOU @re @EerNal.........ooouiiiiiiiiii ettt e e e e e aaeees 423

R&m rupé sohi nar avya
té ghar Sita narji
Ayodhéa kero rajaj méli
chélya vanvas

Hari ana(n)t

In the form of Raam the Lord manifested himself

and Seeta was His wife

He abondoned the entire kingdom of Ayodha

and went to the wilderness of the jungle

for the fulfilment of His obligations

Hari YOU are eternal......c..oouuiiiiiii et e e e a e 424
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vanma(n)hé rahiné Ravan maryo
das mastakno rayaji

La(n)ka kéri paj ba(n)dhavi

saer pathar tarya

Hari ana(n)t

While living in the jungle He slayed Ravann (the evil power)
who was regarded as the ten headed king (very intelligent)
The Lord built a bridge across the ocean to Sri Lanka

and saved the stones of the ocean

Hari You are eternal
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